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REAd bEfoRE uSE
1. Only holders of a valid INTERSPIRO SERvICE 

CERTIfICATE may carry out service and repairs on 
INTERSPIRO breathing equipment. Unauthorized 
service may result in malfunction and users relying there 
on could sustain severe respiratory injury or death.

2. When using the spare part list always refer to the 
equipment's SERvICE MANUAL in regard to procedure 
and handling of the spare parts assembly and function.

3. Changes to this document – necessitated by typographical 
errors, inaccuracies of current information or improvements 
and changes of equipment – may be done at any time and 
without prior notice.

4. The NOTE column is used for short descriptions of the 
spare part, for example dimensions or number of included 
sub components. For example "10 x 336 100 437" indicates 
that this is a multi-pack that consists of 10 pieces of the 
single component 336 100 437.

5. The service kits contain replacement items used for 
preventive maintenance. 

6. Always refer to WWW.INTERSPIRO.COM for product 
or document updates and for service bulletins.

voR GEbRAuch LESEn
1. Nur Personen mit einem gültigen INTERSPIRO-

WARTUNgSzERTIfIkAT  dürf en War tungs- 
und Reparaturarbeiten an INTERSPIRO-Atem-
schutzausrüstung durchführen. Nicht autorisierte 
Wartungsarbeiten können zu Fehlfunkt ionen der 
Ausrüstung führen und können bei Benutzern zu schweren 
respiratorischen Problemen oder zum Tod führen.

2. Beachten Sie bei der Verwendung der Ersatzteilliste stets 
die SERvICEANLEITUNg der jeweiligen Ausrüstung 
hinsichtlich der Vorgehensweise bei Montage und 
Funktion der Ersatzteile.

3. Änderungen an diesem Dokument – aufgrund von 
Tippfehlern, Ungenauigkeiten der aktuellen Informationen 
oder Verbesserungen und Änderungen der Ausrüstung 
– sind jederzeit vorbehalten.

4. Die Spalte NOTIz wird für Kurzbeschreibungen der 
Ersatzteile verwendet, z. B. für Abmessungen oder 
Nummern eingeschlossener Komponenten. So gibt z. B. 
"10 x 336 100 437" an, dass es sich um ein Paket handelt, 
das 10 x die Einzelkomponente 336 100 437 enthält.

5. Die Wartungssätze enthalten Austauschteile für 

vorbeugende Wartung. 

6. Produkt- oder Dokumentaktualisierungen sowie 
Wartungsinformationen finden Sie auf unserer Website 
WWW.INTERSPIRO.COM.

LäS föRE AnvändnInG
1. Endast innehavare av giltigt INTERSPIRO SERvICE-

CERTIfIkAT får utföra service och reparation av 
INTERSPIRO andningsutrustning. Obehörig  service kan 
medföra felfunktion och därmed  allvarliga personskador 
och dödsfall.

2. Vid användning av reservdelslistorna ska apparatens 
SERvICEMANUAL alltid konsulteras rörande förfarande 
och hantering av reservdelar samt funktion.

3. Ändringar kan företas i detta dokument när som helst utan 
förvarning om de är nödvändiga på grund av typografiska 
fel, felaktigheter i informationen eller beroende på 
förbättringar eller förändringar av utrustningen.

4. Kolumnen NOT används för kort beskrivning av reservdelen, 
t.ex. mått eller antal komponenter som ingår. 10 × 336 100 
437 betyder t.ex. att det är flerförpackning som består av 
10 delar av den enskilda komponenten 336 100 437.

5. Servicesatserna innehåller utbytesdelar för förebyggande 
underhåll. 

6. Besök alltid WWW.INTERSPIRO.COM för uppdateringar 
av produkter och dokumentation samt för service-
meddelanden.
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#

ORDER NO. 
BESTELLNR. 
ORDERNR. DESCRIPTION BESCHREIBUNG BESKRIVNING NOTE / NOTIZ / NOT

1 ---
2 99 540-51 

99 540-52 
99 540-53 
99 540-54

Shoulder strap Small 
Shoulder strap Medium 
Shoulder strap Large 
Shoulder strap X-Large

Schultergurt Klein 
Schultergurt Mittel 
Schultergurt Groß 
Schultergurt X-Large

Axelrem Small 
Axelrem Medium 
Axelrem Large 
Axelrem X-Large

3 99 431-51 Elastic cord loop Elastische Kordelschlaufe Gummibandssnodd 5 x 99 431-01
4 99 542-51 Sternum strap assy. Brustgurteinheit Bröstremenhet
5 99 543-51 Rip-cord assy w. lead fastener Reißleine kpl. mit Reißverschluss Utlösningslina m. blyfäste
6 99 545-01 Over pressure valve assy. Überdruckventileinheit Övertrycksventil
7 99 546-01 Cummerbund waist panel Kummerbund-Taillenteile Gördel midjestycke pair/paar/par
8 99 547-51 Screw set (male & female) Schraubenset (Schraube & 

Hohlschraube)
Skruvsats (hane & hona) 10 x 99 547-01

9a 
 

9b

99 548-01 
 
99 549-01

Outer bladder cover assy. 
 
Inner bladder

Außenhülle Tariereinheit kpl.  
 
Innenblase Tariereinheit

Yttre luftblåseskydd 
 
Inre luftblåsa

Incl./Einschl./Inkl. #9b & 
2 x #6 

10 99 550-01 Rail assy. for BCW Holmsystem für BCW Skenenhet för BCW
11 98 663-52 Rail for BC Holm für BCW Skena för BCW
12 99 091-51 DIVATOR BCW mount spacer DIVATOR BCW Montagedistanzstück DIVATOR BCW monteringsdistans
13 99 416-51 Screw Schraube Skruv 10 x 99 416-01
14 99 551-01 Locking assy Sperrsatz Låsenhet
15 460 190 923 BCW velcro holder , spare kit BCW-kletthalter, Ersatzteilgarnitur BCW kardborrbands- hållare 

reservsats
1 x 30 640-01 +  
1 x 30 640-02

16 460 190 924 Strap separator hook Gurt, D-Ring Banddelningsögla
17 31 703-51 Tri-glide D-ring 2" Tri-glide D-Ring 2" Tri-glide D-ring 2" 5 x 31 703-01
18 88 351-51 Side release buckle 50 mm Schnalle 50 mm Spänne komplett 50 mm 5 x 88 351-51 

male&female/
Stecker&Buchse/ 
hane&hona

19 336 190 272 O-ring O-Ring O-ring 10 x 331 100 767
20 30 144-51 DIVATOR BCW Flange valve cap DIVATOR BCW Flanschventilkappe DIVATOR BCW flänsventillock
21 99 927-01 Cylinder connector for BCW Flaschenanschluss für BCW Flaskanslutning för BCW
22 346 190 053 Protective band Schutzband Skyddsband 10 x 346 100 066
23 88 444-51 Gasket Washer Dichtungsscheibe Packningsbricka 5 x 88 444-01
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#

ORDER NO. 
BESTELLNR. 
ORDERNR. DESCRIPTION BESCHREIBUNG BESKRIVNING NOTE / NOTIZ / NOT

23 88 444-51 Gasket Washer Dichtungsscheibe Packningsbrickal 5 x 88 444-01
30 99 571-51 O-ring, remote exhaust valve O-ring, Fernablassventil O-ring, utblåsningsventil 10 x 99 571-01
31 99 572-51 Non return exhaust valve Rückschlag-Ablassventil Backventil utblåsning

32 99 573-51 Cap for exhaust valve Kappe für Ablassventil Hätta till utblåsningsventil
35 99 541-51 BCW inflator BCW-Inflator BCW inflator
36 460 200 526 O-ring 16,3 x 2,4 O-Ring 16,3 x 2,4 O-ring 16,3 x 2,4 10 x 331 900 120
37 99 259-51 Globe sticker Etikett, Globus IS etikett 5 x 99 259-01
38 99 567-51 Mouthpiece Mundstück Munstycke 5 x 99 567-01

39a 
 
 
 

39b

99 552-51 
 
 
 
99 552-52

BCW inflator assy. 
 
 
 
BCW inflator assy. with over 
pressure valve

BCW inflatoreinheit 
 
 
 
BCW inflatoreinheit mit 
Überdruck-Ventil

BCW inflatorenhet 
 
 
 
BCW inflatorenhet med 
övertrycksventil

Only for version without inflator 
cylinder! / Nur für Ausführung 
ohne Inflatorflasche! / Endast för 
version utan inflatorflaska!

40 32 062-51 Hose holder Schlauchhalter Slanghållare 10 x 32 062-01

41 32 130-51 Valve plate Ventilplatte Ventilskiva 10 x 32 130-01

42 88 532-51 Pressure relief disc Überströmdisc Övertrycksplatta

43 88 355-01 Spring Feder Fjäder

44 88 531-01 Pressure relief cover Überströmdeckel Övertryckslock
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